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Chère cliente, cher client!
Sécurisez vos objets de valeur et retrouvez rapidement et 
facilement ce que vous avez perdu – avec l’aide de votre 
nouveau cadenas avec traceur basé sur Bluetooth® pour les 
appareils Apple®. 
Pour les valises, sacs à main, vélo, porte-clés etc.

Pour votre sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et n’utilisez  
cet article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. Conservez 
ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode 
d’emploi en même temps que l’article.
L’appareil est coordonné avec l’appli Apple «Localiser®» et  
ne fonctionne qu’avec des appareils Apple. 
Cet article est conçu pour l’usage privé et ne convient pas  
à un usage commercial ou professionnel. 
Le produit peut être commercialisé dans les pays suivants: 
 Allemagne, Autriche, Suisse, République tchèque, Pologne, 
 Slovaquie, Hongrie, Turquie. 
• Tenez les petits éléments susceptibles d’être ingérés et  

le matériel d’emballage hors de portée des enfants. Il y a 
 notamment risque d’étouffement!

• L’article est conçu pour être utilisé à l’extérieur et a un indice 
de protection IP44. Cela signifie que l’article est protégé 
contre les contacts avec un outil ou un fil et contre les corps 
étrangers solides d’un diamètre supérieur à 1 mm, ainsi que 
contre les projections d’eau telles que la pluie. Protégez-le 
néanmoins contre les fortes pluies, l’eau courante et les 
flaques. L’article ne doit en aucun cas être plongé dans l’eau. 
Cela entraînerait immédiatement un court-circuit et un risque 
de choc électrique.

Cet article contient une batterie au lithium. Il y a risque 
d’écoulement, de fuite de gaz, d’explosion et d’incendie:
• Vous ne pouvez ni ne devez remplacer ou démonter vous-

même la batterie intégrée dans l’article. Le remplacement 
 incorrect de la batterie peut entraîner un risque d’explosion. 
Le remplacement doit être effectué uniquement avec une 
batterie identique ou du même type. Si la batterie est défec-
tueuse, adressez-vous à un atelier spécialisé.

• Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni chauffer à plus de 
60 °C, ni court-circuiter les batteries. Ne modifiez et/ou ne dé-
formez/chauffez/démontez pas les batteries. Les batteries en-
dommagées ne doivent pas entrer en contact avec de l’eau.

• Protégez les batteries de la chaleur excessive, de la lumière 
directe du soleil, de la pression atmosphérique extrêmement 
basse (p. ex. en haute altitude) ou des températures extrêmes, 

car sinon celles-ci peuvent exploser ou laisser  échapper des 
liquides ou gaz inflammables. 

• Pour recharger l’article, utilisez uniquement le câble de 
charge fourni et uniquement un powerbank adapté ou  
un adaptateur secteur USB adapté et correspondant aux 
«Caractéristiques techniques» de l’article. N’essayez pas  
de réparer un adaptateur secteur défectueux.

• Ne pas décharger les batteries en profondeur! 
• Si une batterie a coulé, évitez tout contact avec la peau,  

les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à l’eau les 
endroits concernés et consultez sans délai un médecin.

Régler le cadenas à combinaison

Ouvrir le cadenas

À l’achat, le ca-
denas est réglé 
sur 000. 

Fermer le cadenas

Si vous déplacez 
maintenant les 
chiffres, vous  
ne pouvez plus 
appuyer sur le 
contact à ouver-
ture. La cadenas 
est verrouillé.

Pour régler une autre combinaison de chiffres,  
procédez comme suit:
1.   Réglez la combinaison sur la valeur par défaut. 

2.  À l’aide d’un outil pointu, poussez 
le bouton de réglage en bas com-
plètement vers la droite jusqu’à  
ce qu’il s’enclenche.  

3.  Réglez la 
combinaison 
souhaitée.

4.  Repoussez le bouton de réglage  
à fond vers la gauche.  
Vérifiez le fonctionnement:  
L’étrier doit maintenant pouvoir 
s’enfoncer dans le cadenas ou  
se retirer.

  M  Pour régler ultérieurement une 
autre combinaison, répétez les 
étapes 1 à 4 à partir de la der-
nière combinaison utilisée.

Vérifiez le bon état du cadenas TSA avant de verrouiller votre 
bagage. Notez votre combinaison personnelle et conservez-la 
en lieu sûr! Le fabricant décline toute responsabilité en cas 
d’utilisation incorrecte du cadenas à combinaison.
Ce cadenas TSA n’est pas accompagné d’une clé, car celle-ci 
est uniquement déposée à la douane. Si la valise doit être 
 ouverte par la douane, celle-ci peut le faire immédiatement 
sans endommager le cadenas. 

Le logo sur le cadenas permet au personnel 
de sécurité de savoir qu’il peut ouvrir le 
cadenas sans devoir le forcer. 

Avertissement:  Si le cadenas TSA a été ouvert par la douane 
et n’a pas été refermé, aucun outil ne vous 
permettra de le refermer. La clé correspon-
dante est uniquement déposée à la douane.  
Si vous essayez quand même, le cadenas sera 
détruit et ne pourra plus être utilisé.

Cadenas fermé     Cadenas ouvert 

 

Touche de fonction 
du traceur

Prise de charge  

Étrier en fil 
métallique

Cadenas TSA

Contact  
à ouverture

Câble de charge USB

Vue générale (contenu de la livraison) Charger la batterie

La batterie est livrée à moitié chargée afin d’éviter qu’elle ne 
se détériore. Chargez entièrement la batterie avant la première 
utilisation.

USB

Voyant

1. Ouvrez le cache  situé sous le cadenas.
2. Raccordez le câble de charge USB fourni à la prise de charge 

située sous le cadenas et à un adaptateur secteur USB 
 approprié (voir «Caractéristiques techniques»).  
Branchez l’adaptateur secteur dans une prise de courant. 
Pendant la charge, le voyant est allumé en bleu.  
La durée de charge de la batterie vide est normalement 
d’env. 1 heure. Une fois la batterie entièrement chargée,  
le voyant s’éteint.

La batterie doit être rechargée lorsque le voyant clignote. 

Remarque concernant la batterie
• Afin de préserver le plus longtemps possible la pleine capa-

cité de votre batterie, vous devez la recharger complètement 
tous les 2 à 3 mois, même lorsque vous ne l’utilisez pas.

• Chargez la batterie à une température comprise entre +10 et 
+40 °C.

• C’est à température ambiante que la batterie a la meilleure 
 autonomie. Plus la température ambiante est basse, plus  
l’autonomie de fonctionnement diminue. 

• Pour économiser de l’énergie, débranchez l’adaptateur secteur 
USB de la prise de courant après la charge.

Connecter avec le compte Apple
Allumer/éteindre

  M Appuyez sur la touche ... 
...  de manière prolongée (env. 2 secondes) jusqu’à ce que 

vous entendiez un signal sonore: pour mettre le traceur  
en marche. 
...  2x brièvement suivi immédiatement d’une 3e fois de 
 manière prolongée jusqu’à ce que vous entendiez deux 
signaux sonores: pour éteindre le traceur.

  M Pour vérifier si le traceur est allumé, cliquez deux fois sur  
la touche de fonction: un seul signal sonore retentit si le 
 traceur est allumé, et il ne se passe rien s’il est éteint. 

• Si le traceur n’est pas connecté dans les 3 minutes environ,  
il s’éteint automatiquement (sans signal sonore). 
Pour le rallumer, appuyez dans ce cas brièvement sur  
la touche de fonction.



Sur l’appareil Apple:
Veuillez noter: le traceur ne peut être connecté que via un 
seul compte Apple. Si vous souhaitez le connecter via un nou-
veau compte, vous devez d’abord l’effacer de l’appli de l’an-
cien compte.
1. Assurez-vous que la dernière mise à jour iOS est chargée.
2. Autorisez l’appli «Localiser» à envoyer des notifications.
3. Allumez le traceur.
4. Dans l’appli «Localiser», allez sur «Objets» --> «+» -->  

«Ajouter un objet».
5. Dès que votre traceur est trouvé (nom: «Lock with tracker»), 

touchez «Connecter».
6. Saisissez un nom approprié et un emoji pour le traceur. 

L’emoji s’affichera ensuite dans l’appli «Cartes».
7. Touchez «Continuer».
8. Vous devez confirmer la connexion du traceur avec votre 

identifiant Apple. Touchez «Confirmer».
9. Une carte avec l’émoji choisi s’affiche.  

Touchez «Terminer».
Votre traceur est maintenant prêt à l’emploi.

Tracer

Chercher le traceur à proximité (max. 20 m) 
1. Ouvrez l’appli «Localiser» et allez sur «Objets».

Cherchez le traceur dans la liste et touchez «Émettre un 
son». 
Si le traceur est à portée du Bluetooth® (max. 20 m),  
il émet alors plusieurs signaux sonores. 
S’il n’y est pas, il reste silencieux.

2. Touchez «Arrêter» pour éteindre immédiatement les 
 signaux sonores.

Afficher la dernière position connue du traceur 
1. Ouvrez l’appli «Localiser» et allez sur «Objets».
2. Touchez le traceur dans la liste.
3. Une carte s’affiche montrant l’émoji choisi à la dernière po-

sition connue. Faites-vous afficher l’itinéraire en touchant 
«Itinéraire» puis «Y aller».

4. Une fois que vous avez trouvé votre traceur, fermez l’itiné-
raire.

Recevoir une notification si vous oubliez le traceur  
en  déplacement
1. Ouvrez l’appli «Localiser» et allez sur «Objets».
2. Touchez le traceur dans la liste.
3. Faites défiler l’écran vers le bas le cas échéant: sous  

«Notifications» s’affiche «Notifier en cas d’oubli».  
Si vous le souhaitez, activez cette fonction.

Vous recevez une notification de l’appareil Apple lorsque  
vous vous trouvez hors de portée du traceur.

Recevoir une notification lorsque le traceur perdu  
a été trouvé
1. Ouvrez l’appli «Localiser» et allez sur «Objets».
2. Touchez le traceur dans la liste.
3. Faites défiler l’écran vers le bas le cas échéant: dans «Mode 

Perdu», touchez «Activer».
4. Des informations sur ce mode s’affichent. Touchez  

«Continuer».
5. Saisissez un numéro de téléphone ou une adresse e-mail  

de contact et touchez «Continuer».

6. Touchez «Activer».
Vous recevez une notification dès que votre traceur a été 
trouvé.

 Lorsque le «Mode Perdu» est activé, le traceur ne peut 
pas se connecter avec un autre appareil Apple.

  M Si vous recevez une notification vous informant que le tra-
ceur a été trouvé, désactivez le «Mode Perdu». Le traceur 
est alors à nouveau connecté.

Effacer le traceur dans l’appli
1. Ouvrez l’appli «Localiser» et allez sur «Objets».
2. Touchez le traceur dans la liste.
3. Désactivez le «Mode Perdu» le cas échéant.
4. Faites défiler l’écran tout en bas et touchez «Effacer  

l’objet» puis touchez à nouveau pour confirmer.
Le traceur est effacé et une série de signaux sonores est 
émise pour confirmer. Vous pouvez maintenant le connecter  
à un autre compte Apple.

Renommer le traceur
1. Ouvrez l’appli «Localiser» et allez sur «Objets».
2. Touchez le traceur dans la liste.
3. Faites défiler vers le bas et touchez «Renommer l’objet».
4. Choisissez un autre nom et touchez «Terminé».

Réinitialiser le traceur (Reset)
Si vous avez effacé le traceur de votre appareil Apple en 
«Mode Perdu» , vous devez le réinitialiser pour le connecter  
à nouveau.

  M Appuyez sur la touche 4 fois de suite rapidement, puis 
 appuyez et maintenez une 5e fois jusqu’à ce que vous 
 entendiez une série de signaux sonores. Le traceur est 
 réinitialisé et à nouveau prêt à l’emploi.

Empêcher le suivi à son insu
Lorsque votre appareil Apple détecte un traceur étranger qui 
se déplace avec vous, vous recevez une notification et le tra-
ceur étranger émet un son afin que vous puissiez le localiser. 
Ceci n’est valable que pour les traceurs étrangers qui ne sont 
pas directement connectés avec leur propriétaire, c’est-à-dire 
quand le propriétaire n’est pas à proximité. 
Les amis ou les membres de la famille avec qui vous vous 
trouvez et qui possèdent également un traceur connecté  
à leur propre appareil ne déclenchent pas d’alerte.

Entretien

• Ne pas plonger dans l’eau ou dans d’autres liquides.
• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de 

nettoyants agressifs ou abrasifs. 
  M Si nécessaire, nettoyez le cadenas avec un chiffon humide.

Problèmes / solutions

Le traceur ne 
s’allume pas

• Appuyez sur la touche pour allumer 
et attendez le signal sonore de 
confirmation.

• La batterie est-elle déchargée?  
Rechargez-la comme décrit.

L’appli «Locali-
ser» ne trouve 
pas le traceur 
dans la liste

• Le traceur est-il allumé? Appuyez sur 
la touche pour allumer et attendez le 
signal sonore de confirmation.

• La batterie est-elle déchargée?  
Rechargez-la comme décrit.

• La version de l’appli «Localiser» n’est 
pas actuelle?  
Mettez l’appli à jour.

L’option «Re-
chercher à 
proximité» ne 
s’affiche pas

• La fonction «Service de localisation» 
est-elle activée? Activez les services 
de localisation: dans les réglages de 
l’appli (Réglages > Confidentialité et 
Sécurité > Services de localisation)

L’appli ne peut 
pas demander un 
signal sonore au 
traceur

• La batterie est-elle déchargée?  
Rechargez-la comme décrit.

• Le traceur se trouve hors de portée 
du Bluetooth®?  
Cherchez dans l’appli l’itinéraire qui 
vous conduit à votre traceur.

Élimination

L’article, son emballage et les piles fournies sont produits à 
partir de matériaux précieux pouvant être recyclés afin de ré-
duire la quantité de déchets et de préserver l’environnement. 
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélec-
tive en séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires  
ou rechargeables, et les batteries signalés  
par ce symbole ne doivent pas être éliminés  
avec les ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 
de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils 
électriques contiennent des substances dangereuses qui 
peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de 
 stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informa-
tions sur les centres de collecte où remettre les appareils en 
fin de vie, adressez-vous à votre municipalité. Les piles et bat-
teries usagées doivent être remises aux centres de collecte 
de votre municipalité ou aux commerces spécialisés vendant 
des piles. Masquez les contacts des piles/batteries au lithium 
avec du  ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.

Déclaration de conformité

Par la présente, la société Tchibo GmbH déclare qu’à la date de 
la mise sur le marché, ce produit est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la direc-
tive 2014/53/UE. La déclaration de conformité complète est 
consultable sous www.fr.tchibo.ch/notices. Veuillez indiquer  
la référence (702420).

Référence: 702 420

Caractéristiques techniques

Modèle:   702 420
Batterie:   batterie lithium-ion, 60 mAh/3,7 V 

énergie nominale: 0,222 Wh 
(test selon UN 38.3)

Entrée:  DC 5 V/1 A

Classe de protection: III 
Durée de charge: env. 1 heure 
Autonomie de  
fonctionnement:  env. 3 mois (en veille)
Indice de protection:  IP44 (protection contre les projec-

tions d’eau) 
Version Bluetooth®:   V5.2 BLE 
Portée:    20 m max. (sans obstacle) 
Plage de fréquences: de 2,402 GHz à 2,480 GHz
Puissance d’émission  
maximale:  6 mW
Température ambiante: de +10 à +40 °C 
Compatible avec
appareil Apple intelligent Bluetooth®

• iOS-phones (iOS 14.5 et ultérieur); 
Tablettes iOS (version iOS 14.5 et ultérieur)

• La marque et les logos Bluetooth® sont des marques dépo-
sées détenues par Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de 
ces marques par Commaxx BV s’effectue sous licence.

• The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Commaxx BV is under license.

Works with Apple®

The Apple® Find My® network provides an easy, secure way to 
locate compatible personal items using the Find My app on 
your iPhone®, iPad®, Mac®, or the Find Items app on Apple 
Watch®. To use the Apple Find My app to locate this item, the 
latest version of iOS®, iPadOS®, or macOS® is recommended. 
The Find Items app on Apple Watch requires the latest version 
of watchOS®. Use of the Works with Apple badge means that a 
product has been designed to work specifically with the tech-
nology identified in the badge and has been certified by the 
product manufacturer to meet Apple Find My network product 
specifications and requirements. Apple is not responsible for 
the operation of this device or use of this product or its com-
pliance with safety and regulatory standards. Apple, Apple 
Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, iPad, iPadOS, Mac, ma-
cOS and watchOS are trademarks of Apple Inc. IOS is a trade-
mark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other 
countries and is used under license.

Informations sur la batterie intégrée
Fabricant: Huizhou Daqin New Energy Technology Co., Ltd, 
Xindagao Industrial Park, Tiantou Industrial Zone, Yuanzhou 
Town, Boluo County, Huizhou City, Guangdong, P.R. China
Modèle: DQ 351027 60mAh
Date de fabrication: 2024/11
Made in China
La puissance du chargeur doit varier d’une puissance mini-
male requise par le système radio de 0,1 watt à une puissance 
maximale de 0,5 watt nécessaire pour atteindre la vitesse de 
charge maximale.

0,1 – 0,5
W

www.fr.tchibo.ch/notices

Made exclusively for: 
 Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg,  Germany,  
www.tchibo.ch


